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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Esküdiszóki tárgyalás. leleplezelt tolvajszövetkezet. 

szerkesztőség és kiadóhivatal; 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Választások előtt. 
Kolozsvár, szeptember 10. 

A millennaris esztendő- 
ben választott parlament 
befejezte munkáját és mü- 
ködése a mandátumával 
véget ért. Az alkotmányos 
korszak legtöbbet átkozott 
és mégis leghosszabb életü 
cziklusa volt ez az ország- 
gyülés, amely alig néhány 
hét hiján megérte az öt 
esztendőt. Élete zajos ese- 
ményekben gazdag, vál- 
ságairól nevezetes. Méhé- 
ben a legkülönbözőbb ele- 
mek viaskodtak egymás- 
sal; tömérdek politikai 
halottja van; keveredett- 
sége tipikus jellemzője 
volt az ország politikai zi- 
táltságának. 

Az erőszak jegyében 
született s a törvény, jog 
és igazság jelszava lett a 
szemfödele. A legvadabb 
politikai ellentétek között 
ült össze, amikor az em- 
ber az embert, személy a 
személyt gyülölte s az el- 
választó körülményekben 
a politikai elv volt a leg- 
jelentéktelenebb. Az anya- 
giasság korának matado- 
rai, amellett a küzdőtéren 
a vad szenvedélyek vala- 
mennyi képviselője he- 
lyet foglalt s a küzdelem 
viharában az összegaba- 
lyodott ellenfelek sokszor 
a maguk pártjabeliek tép- ték meg. 
Az egyházpolitikai el- 

lentétek kiélezett harcza 
lassankint átterelődött a 
személyes térre s meg- 
szüntek, elsimultak az el- 
lentétek : az emberevés lá- 
zas munkájában. 
Hogy mit teremtett a 

most feloszlott törvényho- 
zás, bajosan tudna beszá- 
molni arról bárki is. A 
rombolás munkája után, 
amelylyel az erőszakot el- 
temették, a kapkodás te- 
rére léptek és sokat akar- 
ván alkotni, nem alkottak 
semmit. : 
A mai napig czéltalan 

terefere foglalta le a nem- 
zet törvényhozását, ami- 
közben sorvadásnak in- 
dult az ország. Beteg lett 
ez az erős, ezeréves nép, 
mert a gondozását ma- 
gukra vállaló vezetői nem 
teljesitették kötelességei- 
ket. Elvonták a néptől az 
erőt adó táplálékot, sem 
kulturális. sem erkölcsi, 
sem anyagi szükségletei- 
nek kielégitésén nem fá- 
radoztak. 
S ezt a beteg, elerőtle- 

nedett népet most megro- 
hanják a mandátumraéhes 
jelöltek, s néhány hétre 
kiragadják érzéketlen, 
semmivel nem törődő ál- 
lapotából. Hangos jelsza- 
vakkal suhannak végig a 
választók sorai között a 
nemzeti párti szabadel- 
vüek, az agrárius szabad- 
elvüek, a merkantilis sza- 
badelvüek, Bánffy-féle és 
az inkompatibilis szabad- 
elvüek, a Kossuthpárti, 
Ugronpárti vagy Bartha- 
párti negyvennyolczasok, 
a radikális demokraták, a 
nemzeti demokraták, a 
nemzetközi szoczialisták 
és a valamennyinél leg- 
mozgékonyabb, legeleve- 
nebb: a néppárt, amelynek 
ma már szintén van alfaja, 
mert van 67-es és van 
48-as alapon álló néppárt. 
Hogy e pártkeveredés 

között miképp igazodik el 

a választóközönség, mi- 
képp tudja megkülömböz- 
tetni a konkolyost a tisz- 
tától, mikép fogja kivá- 
lasztani azt, amelyik az 
ország sorsára leghaszno- 
sabb és logszükségesebb: 
sokkal nehezebb megmon- 
dani, mint megfejteni azt, 
hogy mi okozta ezt a sok- 
felé való felbomlást. Ám 
ennek a megfejtése sem 
használ a megromlott köz- 
életen, bár mindnyájan 
tudjuk, hogy az évtizedes 
korrumpálás tagolta szét 
a nemzetet azokra a ré- 
szekre, amelyeket most 
mint párt a maga érde- 
kében szeretné egybefor- 
rasztani. 
Az uj parlament teljesen 

és kizárólagosan a nemzet 
közvéleményének és aka- 
ratának legyen a válasz- 
tott egyeteme. Olyan tes- 
tület, mely a nép, az ország 
érdekén kivül egyebetnem 
ismer; amely az ország 
gazdasági stagnálásának, 
a népelszegényesedésének 
okát nemcsak a szájával 
hangoztatja, hanem annak 
megszüntetése végett az 
erejét sem kiméli, amely 
a nép — és mindig csak 
a nép – érdekében mind- 
azokat a reformokat léte- 
siti, amelyeknek ma hiján 
vagyunk s amelyek meg- 
szüntetik a tultengő bü- 
rokratizmust, egészséges, 
olcsó közigazgatást hoz- 
nak létre, az államháztar- 
tás kiadásait redukálják, 
az adózási viszonyokat 
megjavitják, a hazai ter- 
melés, ipar és kereskede- 
lem fejlődését előmozdit- 
ják. 

Ezeket a szempontokat 
mérlegeljék a választók, 

mielőtt bizalmukat nyil- 
vánitják, mert — ne feled- 
jék el — minden bajok 
kutforrása: a könnyel- 
müen leadott voks. 

.", Az országgyülés berekesz- 
tése. A budai királyi palotában 
tegnap megtörtént az országgyü- 
lés berekesztése a szokásos pom- 
pával. Az ország méltóságai kö- 
zül jelenvoltak: Vaszary her- 
czegprimás, Széchenyi Gyula fő- 
lovászmester, Andrássy Aladár 
főkamrás, Festetich Taniszló fő- 
tárnok szemben, Bánffy György 
és Dezső, koronaőrök, miniszte- 
rek stb. a főrendiház és képvi- 
selőház tagjai. A trónbeszéd 
megemliti, hogy a viszonyok nem 
engedték meg, hogy minden te- 
endő elintézést nyerjen, de a 
fennakadás után is, mely egy 
időben az érdemleges tárgyalá- 
sokban beállott, a tanácskozá- 
sok zavartalan és nyugodt me- 
netét ismét helyre állitották. 
Visszapillantást vet ezután. Fel- 
sorolja az összes végzett teendő- 
ket. Köztuk, hogy helyreállott 
Fiuméban a törvényes rend. 
Felemliti továbbá, hogy a vá- 
lasztások tisztaságát, a Ház su- 
lyát, ama törvények vannak hi- 
vatva emelni, melyek a válasz- 
tások feletti biráskodásról szól- 
nak. Hálásan emlékezik meg az 
országgyülésnek a királyné em- 
léke iránti kegyeletéről. Bezárja 
az országgyülést. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
— I-ső nap. – 

Kolozsvár, szept. 10. 

Tegnap kezdte meg a kolozs- 
vári esküdtszék az ezidei második 
félévi cyklusának tárgysoroza- 
tába felvett büntettek tárgyalá- 
sait. Apa és fiu voltak a vád- 
lottak, kik f. év április 28-ának 
éjjelén egy faluaelijüket vertek 
meg, ugy hogy az belehalt se- 
beibe. 

A tárgyalást br. Szentke- 
reszty Zsigmond kuriai biró ve- 
zette, Szavazó birák; Reinbold 
Arthur és Stefáni Elek törvény- 
széki birák voltak. Jegyző volt 
Lázár Ernő törv. jegyző. A vád- 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órá- 
at, különösen 

NAGY ÓRÁKAT 
minden elfogadható áron eladom. 6-20 

A Széchenyi-téri 42. sz. házamban pedig két kisebb, 
modern fürdőszobákkal ellátott lakás kiadó. 
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hatóságot dr. Endes Miklós kir. 
alügyész mig a védelmet Abra- 
hám Antal képviselte, Orvos- 
szakértők dr. Kerekes Gyula és 
dr. Kenyeres Balázs törv. orvo- 
sok voltak. 

Elnök a tárgyalás megnyitása 
előtt az esküdtekhez beszédet 
intézett, melyben a törvény re- 
ájuk eső részére figyelmeztette 
őket, majd az ügyész és védő 
kijelentése alapján a tárgyalás 
megkezdését mondta ki. Áz es- 
küdtek névsorának felolvasása 
után az esküdtszék következő- 
képpen alakult meg: Rendes es- 
küdtek: Püspöki Miklós, Tamási 
József, ifj. Varga Dániel, Tanács 
József, Kápolnai Lajos, Hirsch- 
feld Sándor, Radnóthi Dezső 
Pásztói Akos, Ulár Pál, Régeni 
György, ifj. Knauer József és 
Jeszenszki Ferencz ; pótesküdtek ; 
Husznik János és Duha Ferencz. 

Az esküdtszék megalakulása 
után az elnök röviden ismerteti 
a vádat. Elmondja, hogy id. 
Mintyován Szimion és if. Min- 
tyován Szimion Magyar-Kalyáni 
lakósok, f. év április 28-án a 
magyar-kalyáni korcsmában mu- 
lattak. Az apa egyedül ült egy 
asztalnál és a fiut, ki időközben 
egy legényekből álló csoporthoz 
csatlakozott, egyszerre csak du- 
lakodás zaja tette figyelmessé. 
Atyja felé fordult kit két le- 
gény Alb Juon és Alb Gavrille 
torkon ragadott s irgalmatlanul 
ütlegelni kezdett. A dulakodó- 
kat csakhamar szétválasztották 
a jelen volt legények, de a bán- 
talmazottak korántsem elégelték 
meg azt a bosszut, amit egy- 
két csattanós pofban adtak. Ha- 
zaszaladtak s az apa doronggal 
a fiu vasvillával fölfegyverkez- 
ve lesbe állottak Gaál Gyula 
m.-kalyani földbirtokos tanyája 
mellett, hogy AlbJuont — mi- 
kor a Magyar-Kalyán határán 
levő lakására menve előttük el- 
halad– megverjék. Tervüket 
végre is hajtották s Alb Juon 
az ütések következtében kopo- 
nya repedéssel kapcsolatos vér- 
edény repedés és vértolulás miatt 
másnap reggel kiszenvedett. 

A vádlottak a vizsgálóbiró 
előtt teljesen beismerő vallomást 
tettek, mig a mai esküdtszéki 
tárgyalás rendén tagadni kezd- 
tek és különösen két körülményt 
tagadtak meg, a melyek pedig 

nagy részben sulyosbitják tet- 
tüket. Ma ugyanis — daczára a 
terhelő tanubizonyságoknak - 
nem akarták beismerni azt, hogy 
a korcsmai jelenet után haza- 
mentek karóért és vasvilláért. 

A tanuvallomások között az 
ügyész inditványára a törvény- 
szék Pásztor Akos esküdtet az 
egész ülésszakra fölmentették 
az esküdti kötelesség teljesitése 
alól, mivel a beszerzett ügyész- 
ségi iratok bizonysága szerint, 
gondatlanságból okozott testi 
sértés miatt vád alá van he- 
lyezve, s mint ilyen, esküdti 
teendők teljesitésére nem képes. 
A bizonyitó eljárás befejezése 

után az ügyre vonatkozóan be- 
szerzett és perhez csatolt irato- 
kat olvasták föl, miután Endes 
Lajos dr. kir. alügyész előter- 
jesztette a vádhatóság kérdő- 
pontjait. 

Eszerint az ügyész mindkét 
vádlottra vonatkozóan azt a fő- 
kérdést intézte az esküdtekhez: 
Bünösek-e vádlottak abban, hogy 
M.-Kályán határán Gaál Gyula 
tagjában Alb Juont 1901. ápr. 
28-án éjjel azon közős bántalmazási 
szándékbőól, hogy hosszas betegségbe 
essék, de az ölési szándék kizárá- 
sával egy karóval akként bántal- 
magták, hogy fentnevezett sértetten 
az orvosbirói szemlejegyzőkönyvben 
irt sértéseket okozták, miknek kö- 
vetkeztében sértett nemsokára meg- 
halt : igen, vagy nem? 

Az esküdtek „igenlő" ver- 
diktje alapján a törvényszék 
meghozta az itéletet. 

Id. Mintyován Szimiont 19 
havi börtönre, ifj Mintyován 
Szimiont 24 havi fegyházra 
itélték. 
Az itélethozatalnál tekintetbe 

vették a vádlottak büntetlen elő- 
életét, valamint azt, hogy a tett 
elkövetésekor ittas állapotuk 
miatt nem voltak beszámitható 
állapotban. 

A védő semmiségi panaszszal 
élt. 

Házi kezelés, vagy bérleti 
rendszer. 

Kolozsvár, szept. 10. 

Mult hó 30-án tizenöt városi 
képviselő közremüködésévelmeg- 
tartott rendkivüli közgyülésen 

TÁROZA. 

A züllés utján. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Egy komor, őszi ködös reg- 
gelen a mint hazulról eltávoz- 
tam, utom egy magános utczán 
vezetett el. Nagyon korán, kö- 
rülbelül 4 óra volt, mert alig 
lehetett 1-2 embert találni, s 
talán épen ez az, a mi oly el- 
hagyatott, csendes képet vará- 
zsolt elém. 

A mint igy elgondolkodva ha- 
ladok utamon, egy szánalmas 
alak közeledik felém, sáppadt, 
beesett szemekkel, s tagjait alig 
fedte egy-két rongy, a mi an- 
nál bizonyosabbá tevé a nyo- 
mort, a melyben e szegény lé- 
lek jutott. 

Karja alatt egy régi, elkopott 
hegedüt szorongatott, mig ka- 
lapját levéve hozzám fordult : 

—– Egy-két fillért kérek az 

Isten nevében, uram könyörül- 
jön rajtam ! 

Majdnem kővé meredtem e 
szomoru meglepetéstől, egy régi 
iskolatársamat ösmertem fel 
benne. Rám mereszté nagy fe- 
kete szemeit, amelyben a nyo- 
mor, s a kétségbeesés gyöngyei 
—– a könyek csillogtak. Ő nem 
ösmert reám, s igy bátrabban 
elégithettem ki kiváncsiságomat 
az által, hogy egy-két kérdést 
intézhettem hozzá, a mit való- 
ban a szánalom inditott bennem. 
Feltett kérdezősködéseimre, a 
következőleg válaszolt. 

— Messze, idegenben, a Szé- 
kely-földön születtem. Tisztessé- 
ges szülők gyermeke voltam, de 
ezt tudom, hogy hiában is mon- 
dom, nem látszik rajtam annak 
még csak a romja sem. Atyám 
orvos volt, jelenleg előöregedett 
szegény, ugy gondolom, már 
ides-tova 20 éve, hogy nem lát- 
tam szüleimet. 

Testvéreim is vannak, azok 
mind tiszteséges állásban van- 

kimondatott, hogy nem hági keze- 
tés, hanem bérlet utján fog a városi 
bor, hus és szeszfogyasztási adó 
behajtatni. Tehát tizenöt kom- 
munitási tag 50.000 polgár sor- 
sát intézte el egy csapással. 
Nagyon szép, de arra az egyre 
mégis kiváncsi vagyok, hogy a 
tizenöt városatya között volt e 
legalább kettő, aki kellőleg ér- 
telmezni tudta volna a házi és 
bérletrendszer közötti külömb- 
séget. 

Kolozsvár város kőzőnsége 
megismerhette a bérletrendszert. 

Tessenek csak visszaemlé- 
kezni, hogy a sajtó is miként 
vélekedett ezen üdvösnek vélt 
intézmény felől. Hány küldött- 
ség volt a polgármesternél, hány 
főispánnál s valamennyi a 
bérlőnek a polgárokkal szem- 
ben tanusitott barbár bánás- 
módját panaszolta es orvoslást 
kért. 

Az illetékesek a szanálásnak 
egyébb módját nem látván meg- 
igérték a köz képviselőinek, 
hogy három év elteltével házi 
kezelés utján intézi a szesz, bor 
és husfogyasztási adókat s ily 
módon lehetővé teszi azt, hogy 
a polgárok a várossal direkt 
uton érintkezve, a sok hercze- 
hurcza, folytonos harcz véget 
érjen. 

Ezuttal nem bocsájtom tár- 
gyalás alá azokat az ellentmon- 
dást nem türő argumentumo- 
kat, melyek a napnál is fénye- 
sebben bizonyitják a házikeze- 
lésnek előnyös voltát, de kons- 
tatálom, hogy igenis lehet házi 
kezelés, mely ugy erkölcsi, mint 
anyagi haszon tekintetében üd- 
vös volna. Inkább a városnak 
maradjon az, amit eddig a bérlő 
feneketlen zsebe nyelt el. 
E nagy jelentőségü kérdéssel 

holnapi számunkban tágabb 
körben fogunk foglalkozni. 

Liguidium. 

Leleplezett tolvajszövetkezet. 

Kolozsvár, szept. 10. 

Kitünően szervezett tolvajszö- 
vetkezet viselt dolgairól érke- 
zett följelentés a rendőrséghez. 
Nagy Béla lakatos, Körösi La- 
jos czipész és Ptacsnik Gyula 

nak, de azokkal sem érintkezem. 
17 éves koromig voltam szüleim 
házánál, a hol gondos nevelés- 
ben, tanittatásban részesültem. 
Ott tanultam meg hegedülni, s 
ez az egy, a mi némi vigaszt 
csöpögtet elkeseredett életembe. 
20 éve annak, hogy átléptem az 
édes otthon küszöbét, a midőn 
ugy hagyám el, hogy sohse tér- 
jek többé vissza. 20 éve annak, 
hogy a végzett előmbe hozott 
egy nőt. Az első pillanatra meg- 
szerettem, valóságos rabja let- 
tem, s egy perczre sem tudtam 
nélküle el lenni. Hanem ez volt 
aztán életem egy olyan meggon- 
dolatlan pereze a mely tönkre 
tett s arra kellett lennem a mi 
most vagyok. . . semmivé. 
A mig beszédét eddig el- 

mondá, a zokogástól alig tudta 
továkb folytatni, kissé fölléleg- 
zett s aztán folytatta: 
—- Szülőim ellenzése daczára 

kijelentettem, hogy feleségül ve- 
szem. Atyám megharagudott s 
el üzött hazulról. 
Eltávoztam a városról s a 

szabó tanonczok az ,egyesült 
erővel" elvétől vezérelve össze- 
állottak, hogy egy jól jövedel- 
mező tolvaj szövetkezetet al- 
kossanak. 

Az összelopkodott holmikat 
Ptacsnik Gyula lJakásán helyez- 
ték letétbe s két évi müködé. 

sük után a hidelvei király-ut- 

cza egyik telkén kellett lakást 
kifogadjanak, hogy a bünös uton 
szerzett zárakat, czipőket, érté- 

kes ruhaszöveteket avatatlan 
szemek elől elrejthessék, 

A hütelen tanonczok gazdái 
nap-nap után apadást konsta- 
táltak áruik sorában, de gya- 

nujok legkevésbbé sem érintette 
a bünösöket. Többször tettek 
följelentést az ismeretlen tette- 
sek ellen, de a helytelen infor- 
máecziók helytelen irányban te- 

relték a bünvizsgálatot is és a 
legenergikuaabb nyomozás da- 
czára sem kerithették kézre a 
tetteseket. 

A mig a rendőrség lázas erél- 

lyel nyomozta a rejtélyes tol- 
vajokat, addig a triumvirátus 
mákvirágjai zavartalanul árul- 
ták „vagyonukat" a zsibvásár- 
téren. 

Tegnap Ptaecsnik Gyula vál- 
lalta magára az adás-vevés fel- 

adatát s a konkurrensek legna- 
gyobb bosszujára hallatlan ol- 
csó áron kinálgatta a vásárló 
publikumnak elegáns ruhaszö- 
veteit. Már éppen induló félben 
volt hazafelé, mikor a véletlen 

arra vezette tanitómesterét. 

A jó madár megérezte a fe- 
nyegető veszélyt s pénzt, posz- 
tót, mindent ott felejtve őrült 

futással igyekezett még ép bő- 
rét biztonságba helyezni. U. K. 

szabómester a corpus delietikkel 
a rendőrségre sietett s most 

széles medrü nyomozatot indi- 
tottak az időközben megegrott 

„triumvirátus" kézrekeritése ér- 
dekében. 

leány is velem jött. Együtt él- 
tünk egy pár évig vadházasság- 
ban, később, a midőn nagyko- 
ruvá lettem a házasságot meg- 
kötöttük. Én csak 7 gymnáziumot 
végezhettem s igy csakis mint 
napidijas nyerhettem egy állást, 
a minek csekély jövedelmét av- 
val pótoltam, hogy hegedü órákat 
adtam házaknál. 
Esküvőnk óta azonban minden 

megváltozott, azaz teljesen átala- 
kult nőm. Napról-napra mogor- 
vább lett velem szemben, sőt 
egy napon teljesen ki is jelen- 
tette, hogy nincs szüksége reám. 
Csak akkor ébredtem föl mély 
álmomból s csak most láttem a 
helyzetet teljes világosságban. 
Nőm mást szeretett s én balga 

csak most láttam ezt s talán 
egyetlen gyermekünk, a 2 éves 
Mariskának sem én volnék az 
apja ? 

Borzasztó valóra ébredtem, 
megutáltam magamat, megundo- 
rodtam az emberektől, gyülöltem 
magam . . . Elbujdostam csa- 
ládomtól s négy éve most annak, 
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Bárdy Gabi szerelmes levelei. 

Kolozsvár, szept. 10. 

Némelyek, czinikus világfelfo- 

gásukkal mindent kikaczagnak, 
ami a szivre vonatkozik. A leg- 

szomorubb dologban is nevetni 
valót, a legidillikusabb, naiv sze- 

relmi történetecskében is gyön- 
geséget, betegességet találnak 
— csak szivet nem. 

Ha egy meglett, komoly em- 
ber szerelmes, azt mondják, 
gyermekeszü s ha a gyermek 
szerelmes, mit mondanak akkor 
mit mondanak ? — Kigunyolják, 
hogy gyermek. De azok, akik 

igy beszélnek feledik azt, hogy 

sziv és érzés nem az évek szá- 

mához van kötve. 

Példa erre a Szegő Imruska 

szerelme is, melyet a mi szép- 
séges Bárdi Gabink iránt táp- 
lál. A másod elemista kis fiu 
játszani látta egyszer Bárdit. 
Hogy milyen érzéssel ment haza 
hálóval körülfont ágyacskájába 
lefeküdni, mit álmodott, hogyan 
foglalta imájába szerelmese ne- 
vét? Bizonyára csak ugy, mint 
a nagyobbkoru szerelmesek. Más- 
nap már levelet irt neki. Gyer- 
mekszivről, forró szerelemről. 
És a kis Imre szerencsésebb 

volt annyi sok vetélytársánál; 
választ kapott, képes levelező- 
lapot a művésznő képével és a 
következő sorokkal: 

Édes Imre ! Levelét kaptam. 
Addig is mig személyesen be- 

szélni fogok magával csókolja 
érte e gavallér: 

Bárdy Gabi. 

És a kis Imre, a 2. elemista 
fiucska, ahogy papája legköze- 
lebb a szinházba vitte, megta- 
karitott zsebpénzével és a mama 
engedelmével egy virág csokrot 
vett és átnyujtotta a müvésznő- 
nek, ki a következő sorokban 
köszönte azt meg: 

Édes Imruskám ! A küldött 
virágcsokrot megkaptam s örő- 

moömet szavakban ki sem tud- 
nám fejezni. Puszilja 

Gróf Zayné, Bárdy Gabi. 
Választ erre nem kapott a 

grófné. Az iskola év megkezdő- 

dött s Imruska nagyou bus, 
mert a gonosz papa most a ta- 
nulásra unszolja. 
—– De ha szünidő lesz papa, 

irhatok megint? 
— Igen fiam – ha egyesed 

lesz ! 
Es a kis Imre most mohó szor- 

galommal tanul, hogy ujra ir- 
hasson annak a „szép néninek" 
szerelmes levelet. 

HIREK. 
—– Erzsébet királyné halá- 

lának évfordulója. Ma van 
harmadik évi fordulója an- 
nak, hogy Magyarország 
páratlan jóságu védő szel- 
lemét, Erzsébet királynét 
Genfben meggyilkolta egy 
nyomorult anarchista. Dél- 
után 2 órakor oltotta ki 
nemes életét az a gyilkos 
eszköz, mely a Lucheni 
kezétől bepiszkitva rajon- 
gásig szeretet királynénk 
vérében fürödt meg. Épp 
a nemes szivet furta át a 
hegyes tőr és a királyné 
e halálos szurással szivé- 
ben a nyomban elindult 
„Geneve? hajóra szálott. 
De a következő pillanat- 
ban már elveszitette esz- 
méletét s többé vissza sem 
nyerte azt. E gyászos nap 
óta három év telt el, de a 
magyar nép millióinak szi- 
vében még mindig él a 
szomoru pillanat s a pó- 
tolhatatlan veszteséget a 
kegyelet váltotta fel. A 
nemzet hálásan megünne- 
pel minden évfordulót s 
mais minden intézet, min- 
den magyar ember siet le- 
róni felejthetetlen nagy- 
asszonyának emléke iránti 
kegyelet adóját. 

hogy czéltalanul bolyongok . . . 
rzem a szülői átkot, a mint 

vállaimra nehezedik. Nem tudom 
már tovább vinni az életet, ér- 
zem, hogy menthetetlenül elfo- 
gok veszni. 
Hlbeszélése eddig tartott s iga- 

zán elmondhatom, hogy mélyen 
meghatott. Magamhoz hivtam, 
lakásomra, a hova pontosan el is 
jött. Sokat, nagyon sokat beszélt 
nekem saját életéből, talán azért, 
mivel most sem ismert még föl 
S nem is volt nekem sem szán- 
ekomban magamat felfedezni, 
nem azért, mintha talán restel- 
ae volna a dolgot, hanem nem 
n artam elkeseriteni még jobban, 
et láttam, hogy minden édes 

mlék a multból érzékenyen erinti szegényt. 

nál 1Z napig tartottam magam- 
bo nem akartam elengedni, 
m gy próbáljam meg, vajjon nem 
enthető-e meg? 
e zándékomat siker koronázta, 

szü gérte, hogy visszatér agg 
mareihez, bocsánatot kér s ott 

ad a hol született, a hol 

bölcsője ringott s dolgozni fog 
azért, hogy éljen. 
Már előzőleg megnyertem a 

szülői engedélyt részére, habár 
előtte ezt titokban tartottam. 
Ki volt tüzve az indulás ideje 

s a midőn elérkezett, érzékenyen 
bucsuzott el tőlem. Hátha tudta 
volna még azt is, hogy én valaha 
barátja is voltam? . .. 

Elláttam a szükséges ruhák- 
kal az utra s utiköltséggel, a 
mire szüksége lesz s jó tanács- 
csal. A mint tőllem eltávozott a 
vasuti-indóházhoz, nem kisérhet- 
tem el, de később nyugtalan vol- 
tam az iránt, hogy vajjon felült-e 
s csakugyan nem gondolkozott-e 
meg? Sietve távoztam a pálya- 
udvarra, későn érkeztem, mert 
a vonat induló félben volt. Ha- 
nem bebizonyosodtam ottlétéről, 
mert a lassan kiinduló vonatról 
édes hegedü-hangok hallatszot- 
tak ki, a mint gazdája érzéke- 
nyen, bánatosan huzta: „Bura, 
bura, bubánatra születtem" . .. 
Rögtön megismertem, hegedü- 
jónek hangja volt. „Fenyő.* 

— Gyermekhulla a ládában. N. 
M. helyi kereskedő cselédje ez- 
előtt pár nappal hirtelen rosz- 
szul lett s a mentők szuülési fáj- 
dalmakkal vitték a kórházba, 
hol jelenleg is ápolás alatt van. 
A háziasszony tegnap reggel a 
konyhában, a cseléd ládája kö- 
rül feltünő kellemetlen büzt ér- 
zett. Kutatta annak okát s igy 
jutott a cseléd ládájához, mely- 
ben mikor a fedelet felnyitotta 
egy gyermek hulláját pillan- 
totta meg. N-né azonnal intéz- 
kedett, hogy a hatóság is tudo- 
mást szerezzen az esetről, mely 
a bünös anya ellen azonnal meg- 
inditotta a vizsgálatot. 

— A kolozsvári szabadelvüpárt 
jelölése. A kolozsvári két vá- 
lasztó kerület szabadelvü pártja 
szeptember 12-én (csütörtökön) 
délután fél 5 órakor képviselő 
jelölő nagy-gyülést tart. 

— A sajtóiroda jetentés. Szász 
János és Prekup János ittas 
napszámosok a vasuti pályaud- 
var közelében garázdálkodtak. 
Bekisértetett és fogdába tétet- 
tek. – Bartha Katicza napszá- 
mosnő panaszolja, hogy Kurucz 
Juon, kivel vadházasságban él, 
a Széchenyi-téren megtámadta s 
pénzét erőszakkal elvette. A 
csendőrök elővezették a pana- 
szost, de beismerni semmit sem 
akart. Kurucz Juont, miután 
többször volt büntetve, a fog- 
dába helyezték el. - Gál Fe- 
rencz tegnap viz helyett maró- 
lugot ivott. Sulyos belső sérülé- 
sekkel szállitották a kórházba. 
— Kilein Ferencz panaszolja, 
hogy Grünbaum Izsák zsibárus 
egy gyürüt adott el aranyérték- 
ben. Később kiderült, hogy a 
gyürü réz s mikor pénzét vissza 
követelte Grünbaum két fia se- 
gédkezésével elverte. Panaszost 
kihallgatás után elboscájtották. 

— Az angolok távozása. Mesz- 
sze földről országunk természeti 

szépségeinek megismerésére hoz- 

zánk utazott angol társaság a 
tegnap déli gyorsvonattal utazott 

vissza hazájába. A vendégeket 

Boross György theológiai tanár, 
Kovács János főgymn. tanár és 
Barabás Ábel az ,„Ellenzék" 

munkatársa kisérték ki a pálya- 
udvarra, hol az angolok a magya- 
rokkal együtt elénekelték a 
Hymnuszt. Majd fölhangzott a 
kölcsönös bucsuszö : God by! 
aztán elrobogott a vonat angol 
barátainkkal. 

— Csókolom kezsit lábát. .. 
Ezzel a szokásos üdvözléssel lé- 
pett be tegnap délután három 
czigánynő Nyitrai Jánosné fe- 
lek-uti lakóshoz. Nyitrainé asz- 
szony hiába kapkodott a seprü- 
höz, sütőlapáthoz, addig-addig 
csókolgatták ruhája szegélyét és 
mondogatták a jövendőt hom- 
loka ránczaibol, mig ráállott arra 
is, hogy Horváth Milka a mar- 
kában szorongatott füstös ördög- 
bibliájából elmondja a szerencsé- 
jét. Mig Horváth Milka tele 
szájjal regélte a jövő boldogsá- 
got, azalatt a másik kettő gon- 
doskodott arról, hogy a konyhá- 
ból hamar eltünjenek az eltün- 
tethető holmik s egyenként ki- 
osontak az ajtón, végre Horváth 
Milka is kámforrá lett. Mikor 
Nyitrainé észre tért, a czigány- 
asszonyok hegyen-völgyen tul- 
jártak. 

— 9Brutális férj. Kerekes Já- 
nos szolgált ujabban arra, hogy 
a nejével szemben tanusitott 
fölötte durva bánásmód miatt 

megörökitsük a nevét. Kerekes 
is egyike azoknak, kik csak 
azért hoznak asszonyt a ház- 

hoz, hogy legyen akin harag- 
jukat tettleg kifejezzék. Az éj- 

jel rendes szokása szerint ké- 
sőre jött haza, a korcsmából s 
minden bevezetés nélkül nejére 

vetette magát. A segélykiálltá- 
sokra elősietett szomszédok men- 

tették ki a szerencsétlen nőt 
brutális férjének karmai közül. 

— EHlfogott pénzhamisitó banda. 
szepesmegyei Krompachon 

tegnap egy öt tagu pénzhami- 
sitó bandát fogtak el a csend- 
őrök. Az elfogott bandánál egész 
halom hamis öt és egy koroná- 
sokat találtak. 

— Mac Kinley állapota. Buffa- 
lóból érkezett legujabbi távira- 
tok az anarchista merénylet ál- 
dozatául esett elnök állapotának 
javulását jelentik. Mac Kinley 
egyik orvosa tegnap kijelentette, 
hogyha 24 óra alatt vérmérge- 
zés tünetei nem mutatkoznak, az 
elnök élete megmentettnek te- 
kintendő. A golyót eltávolitot- 
ták testéből s az orvosok törek- 
vése most már csupán arra irá- 
nyul, hogy az esetleges vérmér- 
gezést megakadályozzák. 

– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szinházi müűsor : 
Szerda : Nőemánczipáczió. 
Csütörtök : Koldusdiák. 
Péntek: EÉEleven ördög. 
Szombat: Milton. 
Vasárnap: A vereshaju. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd, szept. 10-én. 

Erzsébet királynéasszonyunk emlé- 

kezetére : 

Az erdő szépe. 
Dráma 5 felv., 8 képben. Irta : 
Feuillet Octave. Forditotta : Fe- 

leky Miklós. 

SZEMÉLYEK: 

Morel György - — Tompa. 
Luiza, nővére - — — Hahnel. 
Guy Chatel Albin - Szakács. 
Guy Chatel Pálma - L. Lukács. 
Penmarch grófné - — Laczkó. 
Penmarch gróf, fia Szentgyörgyi. 
Penmarch Job, unokája — Papp. 
Didier Pál, festő - - Kassai. 
Hoel, bretagnei koldus Dezséri. 
Andor, unokája, Pálma 
apródja - - - — Hegedüs. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztű és Ilaptulaldonos : 

SOHABERL JÓZSEF.



d 
1801. szept. 10 ta 

z 

APRÓ HIRDETÉSEK.: . 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe ke ül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra ponto an válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld, 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelv ényére az apró hirdetés s vege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenk 

ramtmaktana 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „elobus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-félet 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Pavoritás. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

tása nem jutott el hozzám, 
különben azonnal vála- 
szoltam volna. Csütörtö- 
kön, pénteken vagy szom- 
baton, tetszése szerint, 
mindig délután öt órától 
kezdve s azon tul bármi- 
kor szerencséltessen láto- 
gatásával. Ha nem lehet, 
sziveskedjék más időt, 
vagy más helyet és időt 
kitüzni, de egyszerre töb- 
bet is, hogy ha az egyik 
nem sikerülne, a másik- 
hoz folyamodhassam. F. 

Jó sziv. Második levelét 
megkaptam. Más tudósi- 

Uraim ! Találkozna-e egy 

ki megismerkedne egy 
tisztességes művelt uri 
leánynyal, ki őt egy tisz- 
tességes foglalkozáshoz 
juttatná, kereskedésbe 
vagy irodába. Leveleket 
„Hálás árva" jelige alatt 
a kiadóhivatalba. 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 évea, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 

van. Komoly ajánlatot,,Sze- 
rető férj" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 

ziasan nevelt leánynyal, 
kinek megfelelő hozo- 
mányra lenne kilátása, ha 
nem is azonnal. Jelige28. 

Örök hü barátságot ke- 
resem hozománynyal ren- 
delkező jellemes hölgynek. 
Leveleket „30 éves férfiu" 
eczimen a kiadóba. 

slbolya. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Kereskedő. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnak a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák Ferencz-utoza 18 szám alat. 
mmmmrmrmo 

a 

zül ismeretségével 
ajándékozni ? Az irjon 
lap kiadóhivatalába g0 
gász gyerek" czimen. 

——— 
Csinos asszony, vagy 

lány ismeretségét kere. 
seLi. Válaszokat „Gaval. 
lér" czimen kiadóba. 

Boldog pár. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

28 éves, nemes földbir- 
tokos, 10,000 korona évi 
jövedelemmel, házassági 
czélból levelezni óhajt há- 

Hölgyoim ! Magos, barna, 
mint mondják szép — jo- 
gász gyerek vagyok. Ki 

nök kö- volna hajlandó 

Férjes asszony. Level 
van a kiadóhivatalban. 

KINÁLAT. 
Zongora eladó. Magya 

utcza 1. 

oly nemes szivü uriember, 

TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út As. számm. 

: 

Am m Am m da f Am én gn ám mm ál a 
KADÓ LAKÁS. 

1 szoba konyha.,, - 2 szoba konyha 
minden egyébb hozzátartozókkal és é vizvezetékkel Pap-utcza 52. szám alatt. d Uj épület kényelmes beosztással Er- 

d tekezhetni Babós és Társai vaskeres- 
é kedésében Deák Ferencz-utcza. 2-5 
ve vr gy vp v egy eg u vy v gg p es e ez 

DHAUN MIHÁLT, hangszerkésziti 
s- MOLOZSVÁRT, 

Wesselényi Miklós (Hid)-utcza 18. szám. 

rozus- 
hirlapelőfietési és kézbesitési vállalat 

DOHÁNY- ÉS SZIVAR TŐZSDE 
Mátyás király tér 20 sz. 

Elfogad előfizetést házhoz szállitva 
bármilyen bel- és külföldi lapra. 

Ajánlja dusan felszerelt képes leve- 
lezőlap raktárát. 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. 18-20 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

Tar A borfogyasztó közömség érdekébem! em 
Van szerencsém tudomására hozni a t. ez. borfogyasztó közönségnek, hogy 25-30 ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizheoz való jó, tiszta borral rendelkezonm, melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon szám 459. 

Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 4-95 

*"---.----......-...... 

TOMASSOVSZKY GYULA, férű szabó 
— MONOSTOR-UTCZA 23. 

Ajánlja mértékszerinti, izlésesen s pontosan ké- 
szitett munkáját a tegujabb divatos szabással. 
Továbbá elfogadok vegyészeti tisztitásra min- 

denféle ruhákat. A leggyorsabb s pontos elkészité- 
sért kezeskedem. 3-10 
..-........... 

Nagy javitó mühely, raktár az összes hang- 
szerek és hangszer kellékeknek. 

= A Ferencz József uti jó hirnévnek örvendő — 

„Örient* szátltoda 
bérlősége átalakitott és ujonnan berendezett szobáit a nagyérdemü közönség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 60 fillérig. Szobák 
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huszonnégy órára értő á gy 1 kor 60 fillértől 3 koronáig. . e Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudomására e 
Előfizetőknek kitünő étkezés havi 18 forintért. C hozni, hogy a mai kor minden izényeinek megfelelő C Valódi erdélyi borok 1 koronától feljebb. ek czipész üzletemben ke A vidéki közönségnek pedig tudomására hozza, hog nátó rindszmert et ayormek n leuao e tágas udvarában megfelelő istállák és melléképüle- e divatn eripőt jutányos árakban és pontos kiszolgálás C tek igen alkalmasak a lovak és kocsik elszállásolására. mellett készítek. Javitások kezességgel eszközöltetik. ( Tisztelettel EOIBA INKÁLY bérlő. erittktadia roksr ábro srk s 

eeseseeseeseessssesé 
K HATONATISZTEKNEK ÉsS ÖNKÉNTESEE 

Van szerencsém a tisztelt közönség b. tudomására hozni, hogy Messuth ELajosamtezám a „NMözpomnti szállodas" alatt lévő eczipész üzletemben a legjobb anyagból készült 

: 

e á e eg saját készitményű raktárt tartot. 
Megrendelést a legegyszerübbtől a legfinomabb kivitelig. Vidéki megrendelésnél ócska láb- beli vagy mérték után, ugyszintén javitásokat m- jutányos árérú elfogadok. : Továbbá készitek magyar csizmálkat a legcsinosabb és legjobb anyagból. Törmmeges remdelésmél remdkivüli árkedvezmémnyt myujtok. 
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A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, maradtam teljes tisztelettel 
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Kővár Kár. oly, czipészmester Kolozsvárt. .
 

se- se keteesesesés 
ELőSMERT ÉsS TARTÓS Jó ANYAGÓL. 

Pmmmmcec Nyom. Sehaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferenez-utcza 18. sz. 


